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CONVENIO 
Conservación de la vida silvestre y del medio natural en Europa, hecho en Berna, el 19 

de septiembre de 1979, y proyecto de reservas a efectuar por España. 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hoy, ha 
acordado, de conformidad con lo dispuesto en el vigente 
Reglamento, el envío a la Comisión dc Asuntos Exterio- 
res y la publicación en el BOLETIN OFICIAL DE LAS CORTES 
GENERALES del Convenio relativo a la conservación de la 
vida silvestre y del medio natural en Europa, hecho en 
Berna el 19 de septiembre de 1979, y proyecto de rcscr- 
vas a efectuar por España, el cual ha sido remitido por el 
Gobierno, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 
94.1 de la Constitución, a efectos de que las Cortes Gene- 
rales otorguen la autorización previa a la prestación del 
consentimiento del Estado. 

Los señores Diputados y los Grupos Parlamentarios 
disponen de un plazo de quince días hábiles, que expira 
el 28 de noviembre, para presentar propuestas, que ten- 
drán la consideración de enmiendas a la totalidad o de 
enmiendas al articulado conforme al articulo 156 del Re- 
glamento, al citado Convenio, cuyo texto se inserta a con- 
tinuación. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de  conformidad con el artículo 97 del Reglamento 
de la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 30 de octubrc 
de 1984.-P. D., El Secretario Gcrieral del Congreso dc 
los Diputados, Luis Mana Cazorla Prieto. 

CONSEJO DE EUROPA 
N .,) 104 

Berna, 19-9-1979 

CONVENIO RELATIVO A LA CONSERVACION DE LA 
VIDA SILVESTRE Y DEL MEDIO NATURAL DE 

EUROPA 

Prcánibulo 

Los Estados miembros del Consejo de Europa y los 
demás signatarios del presente Convenio, 

Considerando que el tin del Consejo de Europa es la 
realización de una unión más íntima entre sus miem- 
bros; 

Teniendo en cuenta la voluntad del Consejo de Europa 
de cooperar con otros Estados en el campo de la conser- 
vación de la naturalcza; 

Reconociendo que la flora y la fauna silvestres consti- 
tuven un  patrimonio natural de un valor intrínseco, eco- 
nómico, recreativo, cultural, científico y estético, que im- 
porta preservar y transmitir a las generaciones futuras; 

Reconociendo, asimismo, el papel esencial de la flora y 
de la fauna silvestres en el mantenimiento de los equili- 
brios biológicos; 

Constatando la rarefacción de muchas especies de la 
flora y de la fauna silvestres y la amenaza de extinción 
que pesa sobre algunas de ellas; 

conscientes de que la conservacin de los hábitat natu- 
rales es uno de los factores esenciales para la protección 
y la preservación de la flora v de la fauna silvestres; 

Reconociendo que la conservación de la flora y de la 
fauna silvestres debería tomarse en consideración por los 
gobiernos, en sus objetivos v programas nacionales, v 
que debería establecerse una cooperación internacional 
con el fin de proteger concretamente las especies migra- 
torias; 

Conscientes de que existen peticiones de medidas co- 
munes, procedentes dc gobiernos o de instancias interna- 
cionales, concretamente las hechas por la Conferencia de 
las Naciones Unidas sobre el medio ambiente, de 1972, y 
la Asamblea Consultiva del Consejo de Europa; 

Queriendo particularmente seguir, en el campo de la 
conservación de la vida silvestre, las recomendaciones de 
la Resolución n: 2 de la segunda Conferencia ministerial 
europea sobre el medio ambiente. 

Convienen en lo siguiente: 
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CAPITULO 1 

Disposiciones generales 

Articulo 1 

1. El presente Convenio tiene como objeto garantizar 
la conservación de la flora v de la fauna silvestres v de 
sus hábitat naturales -concretamente de las especies y 
de los hábitat cuya conservación requiere la cooperación 
de varios Estados- y fomentar esa cooperación. 

Se concede una especial atención a las especies 
amenazadas de extinción v vulnerables. incluidas las cs- 
pecies migratorias. 

2. 

Artículo 2 

Las Partes contratantes adoptarán las medidas necesa- 
rias para mantener o adaptar la población de la llora v 
de la fauna silvestres a un ivel que corresponda concreta- 
mente a las exigencias ecológicas, científicas y cultura- 
les, teniendo. asimismo, en cuenta las exigencias econo- 
micas y recreativas y las necesidades de las subespecies, 
variedades o formas amenazadas a nivel local. 

Artíciilo 3 

1 .  Cada Parte contratante adoptará las medidas nece- 
sarias para que se lleven a cabo políticas nacionales de 
conservación de la flora y de la fauna silvestres y de los 
hábitat naturales, con especial atención a las especies 
amenazadas de extinción y vulnerables, sobre todo a las 
especies endémicas y a los hábitat amenazados, con arre- 
glo a las disposiciones del presente Convenio. 

2. Cada Parte contratante se compromete a tomar en 
consideración la conservación de la flora y de la fauna 
silvestres, en sus políticas de planificación v de desarro- 
llo y en sus medidas de lucha contra la contaminación. 

3.  Cada Parte contratante fomentará la educación y 
la difusión de informaciones generales acerca de la nece- 
sidad de conservar las especies de la flora y de la fauna 
silvestres así como sus hábitat. 

CAPITULO 11 

Protección de los hábitat 

Artículo 4 

1 .  Cada Parte contratente adoptará las medidas legis- 
lativas y reglamentarias que sean apropiadas y necesa- 
rias para proteger los hábitat de las especies silvestres de 
la flora y de la fauna, en particular de las enumeradas en 

los ajenos 1 v 11, y para salvaguardar los hábitat natura- 
les amenazados de desaparición. 

2.  Las Partes contratantes tendrán en cuenta. en sus 
políticas de planificación y de desarrollo, los requisitos 
que exige la conservación de las zonas protegidas a que 
se refiere el párrafo anterior con el fin de evitar o reducir 
en la medida de lo posible cualquier deterioro de dichas 
zonas. 

3. Las Partes contratcntes se obligan a conceder una 
atención especial a la protección dc las Lonas que sean 
importantes para las especies migratorias enumeradas 
en los anejos 11 y 111 y que esten situadas conveniente- 
mente con respecto a las rutas de migración, como áreas 
para pasar el invierno, para reagruparse, alimentarse, 
reproducirse o efectuar la muda. 

Las Partes contratantes se obligan a coordinar sus 
esfuerzos, en la medida en que sea necesario, con el íin 
de proteger los hábitat naturales a que se refiere el prc- 
sente articulo cuando están situados en regiones que se 
extiendan a otra parte de las fronteras. 

4.  

CAPITULO 111 

Conservación de las especies 

Articub 5 

Cada Parte contratante adoptará las medidas Iegislati- 
vas v reglamentarias apropiadas y necesarias para ascgu- 
rar la conservación particular de las especies de llora 
silvestre enumeradas en el Anejo 1. Se prohibirá coger, 
recolectar, cortar o desarraigar intencionadamente di- 
chas plantas. Cada Parte contratante prohibirá, cuando 
sea necesario, la posesión o corncrcialización de dichas 
especies. 

Articulo 6 

Cada Parte contratante adoptará las medidas legislati- 
vas v reglamentarias apropiadas v necesarias para asegu- 
rar la conservación particular .de las especies de launa 
silvestre enumeradas en el Anejo 11. Se prohibirán con- 
cretamente, para dichas especies: 

a)  cualesquiera formas de captura intencionada, de 
posesión y de muerte intencionadas; 

b) el deterioro o la destrucción intencionados de los 
lugares de reproducción o de las zonas de reposo; 

c) la perturbación intencionada de la fauna silvestre, 
especialmente durante el periodo de reproducción, crian- 
za e hibernación, siempre y cuando la Perturbación ten- 
ga un efecto significativo habida cuenta de los objetivos 
del presente Convenio; 

la destrucción o rccolcccibn intencionadas de huc- 
vos, donde se encuentren en la naturaleza, o su posesión 
aunque esten vacíos; 

d)  
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e )  la posesión y el comercio interior de dichos anima- 
ics, vivos  o muertos, incluidos los disecados, y de cual- 
quier parte o de cualquier producto, Iácilmentc identifi- 
cables. obtenidos a partir del animal cuando esta nicdida 
contribuya a la clcctividad de l a s  disposiciones del prc- 
scritc articulo. 

Articulo 7 

1 .  Cada Parte contrataiitc adoptará las medidas Icgis- 
lati\.as y rcglaiiicntarias apiupiadas y necesarias para 
proteger las especies de fauna silvestre cnuincradas cri el 
Aiic,jo 111. 

Cualquier explotación clc la fauna silvcsti.c ciiuriic- 
rada eri el Anejo 111 se regulará de tal loriria que maritcn- 
g a  la existencia de esas poblaciones luci.a de peligro, ha- 
bida cuenta de las disposiciones del articulo 2 .  

3 .  Dichas medidas comprcndcráii particularmente: 

2.  

a )  

b) 

el csinblcciiiiieiito de periodos de cii,rrc LI otras 
medidas ix&iniciitarias de csplotacióii; 

la prohibicióii temporal u local de la csplotacióii. 
si a ello 1iubici.c lugar, con cl l i i i  de pcrniitir que las 
poblaciones csisteiitcs vucl\,aii a nlcai i~ai .  uri iiivcl satis- 
Inctorio; 

la i .c~l~t i i ic i i t~ic~iói i ,  si a ello tiubicrc lugar, de la 
venta. poscsióii, tixiisportc u oícrta para la vci i ta  de aiii- 
malcs sil\~cstrcs. \ . i \ U S  o iiiuertos. 

c )  

si se I I - i I I 1 1  clc la c;lpILll'a o I l ILIc l ' lL '  de las especies dc 
lauiia siI\~csti'c ciiLiiiici.;idíis cii el Aiicjo 111,  \ '  L'II los casos 
cri q u c  se tiagaii cscc*pcioiics con a i ~ c g l o  al articulo 9 cri 
lo que  rcspcctii i i  las cspccics c i i ~ n i c r ~ i d í i ~  cii el  Aiiciu 11. 
I i i  s Pa 1.1 es co I 1 t 1.a t ;i ri i c'i pro h i b i rá n I ii LI t i I i L X  i ói i de t d o s  

iiicdios que  puedan c a u ~ a r  localiiiciitc la desaparición, o 
turbar scriamciitc la iixiiquilidad de las poblaciones de 
una cspecic, cii pai'ticulai. de los medios enumerados en 
e l  Aiicjo IV.  

los iiicdios no selccli\~os clc cnptui~a \ IllucI'tc y de l os  

Articulo 9 

l .  Si iio tiubicrc otra solución satisfactoria y la csccp- 
ción n o  L'ucrc en dctrinicnto de la supervivencia de la 
población interesada, cada Parte cori1ratante podrá ha- 
cer excepción de lo dispuesto en los articulos 4 ,  5, 6 y 7 y 
de la prohibición de utilización de los rncdios a que se 

rclicrc el articulo 8: 

- cn intcrcs de la protección de la llora y de la fauna; 
- para prevenir danos importantes en los cultivos. en 

el ganado, en los bosques, pesquerías, aguas y otras Ior- 
niab de propiedad; 

~ en intcres de la salud y de la seguridad pública. de 

la seguridad ai.rca o en atención a otros intereses públi- 
cos prioritarios; 
- con propósitos de investigación y educación, repo- 

blación y rcintroducción, así como para la cría de anima- 
les domesticos; 
- para permitir, en condiciones estrictamente contro- 

ladas, sobre una base selectiva y en una cierta medida, la 
captura, la posesión o cualquier otra explotación razona- 
ble de determinados animales v plantas silvestres en pc- 
quctias cantidades. 

2.  Las Partes contratantes presentarán al Comiti. per- 
niancntc un informe bienal acerca de las excepciones hc- 
chas en virtud del párrafo anterior. Dichos informes de- 
berán especificar: 

- las poblaciones que son objeto o han sido objcto de 
excepciones y ,  si lucre posible, el número de ejemplares 
implicados; 
- los medios para dar  muerte o capturar autorizados; 
-- las condiciones de riesgo. las circunstancias de 

tiempo y de lugar en que tuvieron lugar dichas exccpcio- 
ncs; 
- la autoridad facultada para declarar que concurric- 

ron dichas condiciones, y lacultacla para tomar las dcci- 
siorics relativas a los nicdios que pudieran utiliLarse, a 
sus Iírnitcs, y a las personas encargadas de la c,jccución; 
- los coiittolcs aplicados. 

CAPITULO IV 

Disposiciones particulares relativas a las especies 
migra torias 

Artículo 10 

1 .  Adcniás de las medidas indicadas en los articulos 
4, 6,  7 y 8,  las Partes contratantes se obligan a coordinar 
sus esluerzos para la conservación de las especies migra- 
torias enumeradas en los Anejos 1 y 11 y cuya área de 
distribución se extienda por sus territorios. 

Las Partes contratantes adoptarán medidas con cl 
fin de asegurarse de que los periodos de cierre u otras 
nicdidas rcglanicntarias de explotación establecidas en 
\ ir tud del párrafo 3 ,  a )  del artículo 7 corresponden ade- 
cuadamente a las necesarias de las especies migratorias 
enumeradas en le Anejo 111. 

2 .  

CAPITULO V 

Disposiciones complementarias 

Artículo 1 1  

l .  En la aplicación de las disposiciones del presente 
Convenio, las Partes contratantes se obligan a: 
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a) Cooperar cada vez que resulte útil hacerlo, espe- 
cialmente cuando dicha cooperación pudiera aumentar 
la eficacia de las medidas adoptadas con arreglo a otros 
arttculos del presente Convenio; 

b) fomentar y coordinar los trabajos de investigación 
en relación con las finalidades del presente Convenio. 

2. Cada Parte contratante se obliga a: 

a) fomentar la introducción de especies indígenas de 
la flora y de la fauna silvestres cuando esa media contri- 
buyese a la conservación de una especie amenazada de 
extinción, con la condición de que se proceda previamen- 
te y habida cuenta de las experiencias de otras Partes 
contratantes a un estudio con el fin de investigar si dicha 
reintroducción sería eficaz y aceptable; 

b) controlar estrictamente la introducción de especies 
no indígenas. 

3. Cada Parte contratante dará a conocer al Comité 
permanente cuáles especies que no figuren en los Anejos 
1 y 11 se benefician de una protección total en su territo- 
rio. 

Artículo 12 

Las Partes contratantes podrán adoptar, para la con- 
servación de la flora y de la fauna silvestres y de sus 
hábitat naturales, medidas más rigurosas que las previs- 
tas en el presente Convenio. 

CAPITULO VI 

Comité permanente 

Artículo 13 

1. Para los fines del presente Convenio se constituirá 
un Comité permanente. 

2. Cualquier Parte contratante podrá hacerse repre- 
sentar en el Comite permanente por uno o varios delega- 
dos. Cada delegación dispondrá de un voto. En los cam- 
pos que sean de su competencia, la Comunidad Economi- 
ca Europea ejercerá su derecho de voto con un número 
de votos igual al número de sus Estados miembros que 
sean Partes contratantes del presente Convenio; la Comu- 
nidad Económica Europea no ejercerá su derecho de voto 
en los casos en que los Estados miembros interesados 
ejerzan el suyo y recíprocamente. 

Cualquier Estado miembro del Consejo de Europa 
que no sea Parte contratante del Convenio podrá hacerse 
representar en el Comité por un observador. 

El Comité permanente podrá, por unanimidad, invitar 
a cualquier Estado no miembro del Consejo de Europa 
que no sea Parte contratante del Convenio a hacerse re- 
presentar por un observador en una de sus reuniones. 

3. 

Cualquier organismo o cualquier institución técnica- 
mente calificada en el campo de la protección, de la con- 
servación o de la ordenación de la flora y de la fauna 
silvestres y de sus hábitat, y perteneciente a una de las 
zategorías siguientes: 

a) organismos o instituciones internacionales. gubcr- 
namentales o no gubernamentales, u organismos o insti- 
tuciones nacionales gubernamentales; 

b) organismos o instituciones nacionales no guberna- 
mentales autorizados a tal fin por el Estado en que esten 
establecidos, podrán informar al Secretario General del 
Consejo de Europa, tres meses al menos antes de la reu- 
ni6n del Comité, de su intención de hacerse representar 
en dicha reunión por observadores. Se les admitirá salvo 
si, un mes al menos antes de la reunión, una tercera 
parte de las Partes contratantes informaren al Secretario 
General de que se oponían a ello. 

El Secretario General del Consejo de Europa con- 
vocará al Comité permanente. Celebrará su primera reu- 
nión en el plazo de un año a contar desde la fecha de 
entrada en vigor del Convenio. Se reunirá posteriormen- 
te al menos cada df.s años y ,  además, cuando la mayoría 
de las Partes contratantes formule la petición pertinente. 

La mayoría de las Partes contratantes constituirá 
el quórum necesario para celebrar una reunión del Comi- 
té permanente. 

Sin perjuicio de las disposiciones del presente Con- 
venio, el Comité permanente establecerá su reglamento 
interior. 

4. 

5 .  

6. 

Artículo 14 

1 .  El Comité permanente queda encargado de seguir 
la aplicación del presente Convenio. Podrá en paríicular: 

- mantener permanentemente sometidas a una posi- 
ble revisión las disposiciones del presente Convenio, in- 
cluidos sus Anejos, y examinar las modificaciones que 
pudieran ser necesarias; 
- hacer recomendaciones a las Partes contratantes 

acerca de las medidas que proceda adoptar para la reali- 
zación del presente Convenio; 
- recomendar las medidas apropiadas para mantener 

informado al público de las tareas que se emprendan 
dentro del marco del presente Convenio; 
- hacer recomendaciones al Comité de Ministros rc- 

lativas a la invitación a Estados no miembros del Con- 
sejo de Europa a que se adhieran al presente Convenio; 
- presentar cualquier propuesta que tienda a aumen- 

tar la eficacia del presente Convenio y que trate concre- 
tamente de que se concluyan, con Estados que no sean 
Partes contratantes del Convenio, acuerdos que tengan 
como fin una más eficaz conservación de especies o de 
grupos de especies. 

2. Para el cumplimiento de su misión, el Comité per- 
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manente podrá, por iniciativa del mismo, prever reunio- 
nes de grupos de expertos. 

Artículo 15 

Despues de cada una de sus reuniones, el Comité per- 
manente enviará al Comité de Ministros del Consejo de 
Europa un inlorme acerca de sus trabajos y del funciona- 
miento del Convenio. 

CAPITULO VI1 

Enmiendas 

Artículo 16 

1 .  Cualquier enmienda de los artículos del presente 
Convenio, propuesta por una Parte contratante o por el 
Comiti. de Ministros, se comunicará al Secretario Gene- 
ral del Consejo de Europa, el cual la enviará, dos meses 
al menos antes de la reunión del Comiti. permanente, a 
los Estados niicmbros del  Consejo de Europa, a todo sig- 
natario, a loda Parte contratante, a todo Estado invitado 
a lirrnai. el presente Convenio conforme a las disposicio- 
iics del articulo 19 y a todo Estado invitado a adherirse 
al presente, conlormc a las disposiciones del artículo 20. 

Cualquier enmienda propuesta conforme a las dis- 
posiciones del párralo anterior se cxaniiriará por el Co- 
niiti. permanente, cl cual: 

2.  

a )  en lo que respecta a las enmiendas a los articulos i 
a 12, someterá el texto, adoptado por una mayoría de 
tres cuartas partes de los votos expresados, a la accpta- 
ción de las Partes contratantes; 

b) en lo que respecta a las enmiendas a los articulos 
13 a 24, somctará el texto, adoptado por una mavoria de 
tres cuartas partes de los votos expresados, a la aproba- 
ción del Consejo de Ministros. Dicho texto se coniunicará 
dcspui.~ de su aprobación a las Partes contratantes para 
su aceptación. 

3 .  Cualquier eiiiiiiciida entrará cti vigor el trigi.simo 
día dcspui.~ de que todas las Partes contratantes hayan 
inlormado al Scci-ctario General de que la han aceptado. 

Las disposiciones de los párralos 1 ,  2.a y 3 del  prc- 
scntc articulo serán aplicables a la adoptación de nuevos 
ane,jos al presente Convenio. 

4. 

Articulo 17 

1 .  Cualquier enmienda de los Anejos del  presente 
Convenio, propuesta por una Parte contratante o por el  
Comite de Ministros, se comunicará al Secretario Gene- 
ral del Consejo de Europa, el cual la enviará, dos meses 
al menos antes de la reunión del Comiti. permanente, a 

los Estados miembros del Consejo de Europa, a todo sig- 
natario, a toda Parte contratante, a todo Estado invitado 
a firmar el presente Convenio, conforme a las disposicio- 
nes del artículo 19, y a cualquier Estado invitado a adhe- 
rirse al presente, conforme a las disposiciones del artícu- 
lo 20. 

2 .  Cualquier enmienda propuesta conforme a las dis- 
posiciones del párrafo anterior se examinará por el Co- 
mitk permanente, el cual podrá adoptarla por una mayo- 
ría de dos tercios de las Partes contratantes. El texto 
adoptado se comunicará a las Partes contratantes. 

3. A la expiración de un período de tres meses des- 
puks de su adoptación por el Comité Permanente, y salvo 
si un tercio de las Partes contratantes presentaren obje- 
ciones, cualquier enmienda entrará en vigor con respecto 
a las Partes contratantes que no hubieren presentado 
objeciones. 

CAPITULO VI11 

Solución de diferencia 

Articulo 18 

1 .  El comité. permanente procurará, en la medida de 
lo posible, la solución amistosa de cualquier dificultad a 
que diera lugar el cumplimiento del Convenio. 

2.  Cualquier diferencia entre las Partes contratantes 
acerca de la interpretación o aplicación del presente Con- 
venio -que no  se solucionase sobre la base de lo dis- 
puesto en el párrafo anterior o por la vía de la negocia- 
ción entre las partes entre las cuales se hubiere suscitado 
dicha diferencia, y salvo si las partes no convinieren otra 
cosa- se someterá a arbitraje a petición de una de ellas. 
Cada una de las partes designará un árbitro y los dos 
árbitros designarán a un tercer árbitro. Si, sin perjuicio 
de lo dispuesto en el párralo 3 del presente artículo, una 
de las partes no designare su árbitro en el ti.rmino de 
tres meses a contar desde la petición de arbitraje, el  Pre- 
sidente del Tribunal Europeo de los Derechos del Hom- 
bre procederá, a solicitud de la otra parte, a su designa- 
ción en un nuevo plazo de tres meses. Se aplicará el 
mismo procedimiento en el caso de que los dos árbitros 
no pudieran llcgar a un acuerdo acerca de la elección del 
tercer árbitro en el té.rmino de tres meses a contar desde 
la designación de los dos primeros árbitros. 

En caso de diferencias entre dos Partes contratan- 
tes, una de las cuales sea un Estado miembro de la Co- 
munidad Económica Europea, ella misma Parte contra- 
tante, la otra Parte contratante designará la peticion de 
arbitraje a la vez a dicho Estado miembro y a la Comuni- 
dad, que le notificarán conjuntamente, en el plazo de dos 
meses despues de la recepción de la petición, si el Estado 
miembro o la Comunidad, o el Estado miembro y la Co- 
munidad conjuntamente, se constituyen parte en la dife- 
rencia. A falta de dicha notificación en el mencionado 
plazo, el Estado miembro y la Comunidad se considerará 

3 .  
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que no son más que una sola y única parte en la diferen- 
cia por lo que respecta a la aplicación de las disposicio- 
nes que rigen la constitución y el procedimiento del tri- 
bunal arbitral. Se aplicará la misma norma cuando el 
Estado miembro y la Comunidad se constituyan conjun- 
tamente parte en la diferencia. 

El tribunal arbitral establecerá sus propias normas 
de procedimiento. Las decisiones se tomarán por mayo- 
ría. Su laudo será definitivo :' vinculante. 
5. Cada parte en la diferencia correrá con los gastos 

del árbitro que designe y las partes, a partes iguales, 
correrán con los gastos del tercer árbitro, así como con 
los demás gastos en quc se incurra por causa del arbi- 
traje. 

4. 

CAPITULO IX 

Disposiciones finales 

Artículo 19 

l .  El presente Convenio queda abierto a la firma dc 
los Estados miembros del Consejo de Europa y de los 
Estados no miembros que hayan participado en su elabo- 
ración, así como a la dc la Comunidad Económica Euro- 
pea. 

Hasta la fecha de su entrada en vigor, queda asimismo 
abierto a la firma de cualquier otro Estado invitado a 
firmarlo por el Comité de Ministros. 

El Convenio se someterá a ratificación, aceptación o 
aprobación. Los instrumentos de ratificación, de acepta- 
ción o de aprobación se depositarán en poder del Secrc- 
tario General del Consejo de Europa. 

El Convenio entrará en vigor el primer día del mes 
que siga a la expiración de un período de tres meses 
después de la fecha en que cinco Estados, de los cuales al 
menos cuatro sean Estados miembros del Consejo dc Eu- 
ropa, hayan expresado su Consentimiento de quedar vin- 
culados por el Convenio conforme a las disposiciones del 
párrafo anterior. 

Entrará en vigor con respecto a cualquier Estado 
signatario o a la Comunidad Económica Europea, que 
expresen ulteriormente su consentimiento de quedar vin- 
culados por el mismo, el día primero del mes que siga a 
la expiración de un período de tres meses despuk de la 
fecha del depósito del instrumento de ratificación, accp- 
tación o aprobación. 

2 .  

3. 

Artículo 20 

1. Después de la entrada en vigor del presente Conve- 
nio, el Comité de Ministros del Consejo de Europa podrá. 
previa consulta a las Partes contratantes, invitar a quc se 
adhiera al Convenio a cualquier Estado no miembro del 
Consejo que, invitado a firmarlo conforme a lo dispuesto 

en el artículo 19, todavía no lo hubiere hecho, y a cual- 
quier otro Estado no miembro. 

El Convenio entrará en vigor, para cualquier Esta- 
do que se adhiera, el día primero del mes que siga a la 
expiración de un período de tres meses dcspuk de la 
fecha del depósito del instrumento de adhcsion en poder 
del Secretario General del Consejo de Europa. 

2. 

Artículo 21 

1 .  Cualquier Estado podrá. en el momento de la firma 
o en el momento del depósito de su instrumento de ratifi- 
cación, aceptación, aprobación o adhesión, designar el  
territorio o los territorios a los cuales se aplicará el pre- 
sente Convenio. 

2.  Cualquier Parte contratante podrá, en  el momento 
del depósito de su instrumento de ratificación, accpta- 
ción, aprobación o adhesión, o en cualquier otro momcn- 
to posteriormente, ampliar la aplicación del prcscntc 
Convenio, mediante declaración dirigida al Secretario 
General del Consejo de Europa, a cualquier otro tcrrito- 
rio designado en 1s declaración y de cuyas relaciones 
internacionales sea responsable o en c u y  nombre cstl' 
autorizada para estipular. 

3. cualquier declaración hecha en  virtud del parralo 
anterior podrá retirarse. en lo que respecta a cualquier 
territorio designado en dicha declaración, mediante noti- 
ficación dirigida al Secretario General. La retirada tcn- 
drá efecto el día primero del mes que siga a la expiración 
de un  período de seis meses dcsp1.16~ de la fecha de rcccp- 
ción de la notificacibn por el Secretario General. 

Artículo 22 

l .  Cualquier Estado podrá. en el momento de la lirma 
o e n  el momento del deposito de su instrumento de tatili- 
:ación. aceptación, aprobación o adhesión. lormular una  
o varias rcscrvas con respecto a determinadas especies 
enumeradas en los Anejos 1 al 111 o. para algunas de las 
especies que se indiquen en la reserva o en las reservas, 
con respecto a determinados medios o metodos de ca1.a y 
a otras formas de explotación mencionadas en el Anc,jo 
IV. No se admitirán reservas de carácter general. 

2.  Cualquier Parte contratante que amplíe la aplica- 
ción dcl presente Convenio a un territorio designado en 
la declaración prevista en el párrafo 2 del artículo 21 
podrá. para el territorio de que se trate. formular una  o 
varias reservas conforinc a lo dispuesto en el párrafo an- 
terior. 
3. 
4. 

No se admitirá ninguna otra reserva. 
Cualquier Parte contratante que hava lormulado 

una reserva en virtud de los párrafos I y 2 del prcscntc 
artículo podrá retirarla en su totalidad o en parte diri- 
giendo una notificación al Secretario General del Consejo 
de Europa. La retirada tendrá efecto el día de la fecha de 
recepción de la notificación por el Secretario Gcncral. 
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Artículo 23 

1 .  cualquier Parte contratante podrá, en cualquier 
momento, denunciar el presente Convenio dirigiendo una 
notificación al Secretario General del Consejo de Europa. 

La denuncia tendrá efecto el día primero del mes 
que siga a la expiración de un período de seis meses 
después de la fecha de recepción de la notificación por el 
Secretario General. 

2. 

Articulo 24 

El Secretario General del Consejo de Europa notificará 
a los Estados miembros del Consejo de Europa. a cual- 
quier Estado signatario, a la Comunidad Económica Eu- 
ropea signataria del presente Convenio, y a cualquier 
Parte contratante: 

a)  cualquier firma; 
b) el depósito de cualquier instrumento de ratiíica- 

ción, aceptación, aprobación, o adhesión; 
c) cualquier fecha de entrada en vigor del presente 

Convenio con arreglo a sus artículos 19 y 20; 
d)  cualquier información comunicada cn vittud de lo 

dispuesto en  el párrafo 3 del artículo 13; 
e )  cualquier informe redactado en aplicación de lo 

dispuesto cn el  artículo 15; 
1) cualquier enmienda o cualquier nuevo anejo adop- 

tado conforme a los artículos 16 y 17 y la fecha en que 
dicha enmienda o dicho nuevo anejo entre e n  vigor; 

g) cualquier declaración hecha en virtud de lo dis- 
puesto en los párralos 2 v 3 del articulo 21:  

h )  cualquier reserva formulada en virtud dc lo dis- 
puesto en los párralos 1 v 2 del articulo 22; 

i )  la retirada de cualquier reserva clectuada en virtud 
de lo dispuesto en el  párrafo 4 del articulo 22;  

, j )  cualquier notificación hecha en virtud de lo dis- 
puesto en  el articulo 23 y la fecha en que la denuncia 
tenga electo. 

Hecho en Berna el 19 de scpticmbrc de 1979 en franct;s 
e ingles, ambos textos igualmente fehacientes, en un  úni -  
co e,jcmplar que quedará depositado e n  los archivos del 
Conwjo de Europa. El Secretario Gcrici.al dcl Consejo 
comunicará una copia del mismo certificado conformc a 
cada uno de los Estados Miembros del Consejo de Euro- 
pa, a cualquier Estado v a la Comunidad Econbniica Eu- 
ropea signatario, así como a cualquier Estado invitado a 
firmar el presente Convcnio o a adherirse al mismo. 

ANEJO 1 

Especies de flora estrictamente 
protegidas 

PTERIDOPHYTA 

Aspidiaceae: 

Diplazium caudurunt (Cav.) Jermy. 

Pteridaceae: 

Pieris serrulaia Forssk. 

GYMNOSPERMAE 

Pinaceae: 

Ahies nebrvdensis (Lojac.) Mattei. 

ANGIOSPERMAE 

Alismataceae: 

AIisma wahlenbergii (O. R .  Holmberg) Juzepezuk. 

Berveridaceae: 

Gymriospennium altaicum (Pallas) Spach. 

Borag inace ac : 

Anchusa crispa Viv.  
Mvosoiis rehsieineri Wartm. 
Omphalodrs littoralis Lehm. 
O tiosniü cuesp iiosu ni Ko t sch y .  
Onosma iroudi Kotschy. 
Soleriunihus albariicris (Degen ei al.) Degen & Baldacci. 
Syniphvium eveladense Pawl. 

Campanulaceae : 

Campanula sabatia De Not. 

Caryophyllaceae: 

Arenuriu liihops Heyiclood ex McNeill. 
Gvpsophila papillosa P. Porta. 
Loeflingia iavaresiana G. Samp. 
Silene orphanidis Boiss. 
Silene roihmaleri Pinto de Silva. 
Silerir ~~elutitia Pourret ex Loisel. 

Chenopodiaccae : 

Kochiu suxicola Guss. 
Salicornia rvrieia Pignatti & Lausi. 

Cistaceae: 

Tuheraric major (Willk.) Pinto da Silva. 

Composi tae: 

Anacvclus alhvranensis Esteve Chueca & Varo 
Anihemis glaberrima (Rech. f . )  Greuter. 
Artemisia granatensis Boiss. 
Artemisia laciriiata Wi 1 Id. 
Aster pvrenceiis Des. ex DC. 
Asier sibiricus L. 
Centaurea balearica J .  D. Rodríguez. 
Ceniaurea heldreichii Halácsy. 
Centaurea howida Badaro. 
Ceniaurea kalanbakensis Freyn & Sint. 
Centaurea lacrifiora Halácsy . 
Centaurea linaresii Lazaro. 
Ceptaurea meparensis Halácsy & Hayek. 
Ceniaurea niederi Helar. 
Centaurea pencedunfolia Boiss. & Orph. 
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Centaurea princeps Boiss. & Orph. 
Crepis crocipolia Boiss & Heldr. 
Lamyropsis microcephala (Moris) Dittrich & Greuter. 
Leontodon siculus (Guss.) Finch & Sell. 
h d i a  reglecta (Soy. Will) Holub. 
Senecio alboranicus Maire. 

Convolculaceae: 

Convolvulus argvrothammos Greuter. 

Cruciferae: 

Alyssum akamasicum B. L. Burtt. 
Alyssum fastigiatum Heywood. 
Ara bis kennedvce Me¡ kle . 
Biscutella neustriaca Bonnet. 
Brassica hilarionis Pest . 
Brassica macrocarpa Guss. 
Brava purpi4ruscens (R. Br.) Bunge. 
Coronopus navasii Pau. 
Diplotaris siettiana Maire. 
Enarthrocarpus pterocarpus DC. 
Huteru rupestris P. Porta. 
Iberis arbriscula Runrrnark. 
loriopsidium ucuitle (Dsf.) Reichenb. 
Ptilotrichum pyrenaicum (Lapcyr .) Boiss. 
Rhynchosinapis johnstonii ( G .  Sarnp.) Heywood. 
Sisvmbrium matritense P. W .  Ball & Heywood. 

Euphorbiaceae: 

Euphorbia ruscinonensis Boiss. 

Grarnineae: 

Stipa bavarica Martinovsky & H. Scholz. 

Grossulariaceae: 

Ribes sardoum Martelli. 

Hypericaceae : 

Hypericum acifenim (Greuter) N. K. B. Robson. 

Iridaceae: 

Crocus cyprius Boiss. & Kotschy. 
Crocus hartmannianus Hoirnboe. 

Labiate: 

Amaracus cordifolum Montr. & Auch. 
Micromeria taygetea P. H. Davis. 
Nepeta sphaciotica P. H. Davis. 
Phlomis brevibracteaia Turril. 
Phlomis cypria Post. 
Salvia crassifolia Sibth. & Srnit. 
Sideritis cypria Post. 
Thymus camphoratus Hoffmanns. & Link. 
Thymus camosus Boiss. 
Thymus cephalotos L. 

Legurninosae: 

Astragalus algarbiensis Coss. ex Bunge. 
Astragalus aquillinus Arzalone. 

Astragalus maritimus Moris. 
Astragalus verrucosus Moris. 
Cytisus ecolicus Guss, ex Lindl. 
Onanis maweana Ball. 
Oxytropis dulexa Pallasi D. C. 

Lentibulariaceae: 

Pinguicula crystallina Sibth. & Srnith. 

Li liaceae : 

Androcymbiunt rechirigeri Greuter. 
Chionodoxa lochiae Meikle. 
Mrtscari gussonei (Par1 .) Tod. 
Scilla morrisii Meikle. 

Orchidaceae: 

Ophws kotschvi Fleischrn. & Soó. 

Papaveraceae: 

Rupicapnos africana (Lain.) Pornel. 

Plurnbaginaceae: 

Armeria rouyana Daveau. 
Limonium paradoxitrit Pueslcy. 
Limonium rectinwti C. E .  Salrnon. 

Po1 ygonaceae: 

Rheitm rhaponticrim L. 

Primulaceae: 

Primula apennina Widrncr. 
Primula egaliksensi Worrnsk. 

Ranungulaceae: 

Aquilegia cazorlensis Heywood. 
Aquilegia kitaibelii Schott. 
Consolida samia P. H. Davis. 
Delphiniicm caseyi B. L. Burtt. 
Ranunculus kykkoensis Meikle. 
Ranunculus wevleri Mares. 

Rubiaceae: 

Galium litorale Guss. 

Scrophulariaceae: 

Antirrkinum charedemi Langc. 
Euphroasia marchesettii Wettst. ex Marches. 
Linaria algatviana Chav. 
Linaria ficalhoana Rouy. 

Selaginaceae: 

Globularia stygia Orph. ex Boiss. 

Solanaceae: 

Atropa baetica Will k . 
Thyrnelaeaceae: 

Daphne rodriguezii Texidor. 

U rnbelliferae : 

Angelica heterocarpa Llovd. 
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Atigelicu pulustris (Besscr) Hoffman. 
Buplerirrini kukiskulue Crutcr. 
Ferulu cvpriu Post. 
Laserpitiutil lotigirudiuit1 Boiss. 
Oetzutithe c ~ ~ t ~ i o i d e ~  Langc. 

Valcrianaceac: 

Valrriuiiu lotigifloru Willk. 

Violaceac: 

Violu hispidu Lani. 
Violu juirbertiutlu Mares & Vigineix. 

ANEJO 11 

Especies de launa estrictamente protegidas. 

MAMIFEROS 

Inscc t ivora: 

Tulpidue 

Dccmana pyrcnaica 
(Galemys pyrenaicus) 

M icroch i roptera : 

Todas las cspccics, con exccpcibri de: 
Pi pis trel 1 us pi pis tiel Ius . 

Rodcntia: 

Sciuridue 

Citcllus citcllus 

Criceiidur 

Cricctus cricctus 

H istricidue 

Hystrix cristata 

Carn i vora: 

C'uriidue 

Canis lupus 
Alopcx lagopus 

ürsidue 

Todas las especies 

M icstelidue: 

Lutreola (Mustela) lutrcola 
Lutra lutra 
Culo gulo 

Felidue 

Lynx pardina (pardcllus) 
Panthera pardus 
Panthera tigris 

Odoben idue: 

Odobcnus rosmarus 

Phocidue: 

Monachus monachus 

Artiodactyla: 

Bovidue: 

Capra acgagrus 
Rupicapra rupicapra ornata 
Ovibos moschatus 

Odontoccti 

üeíphiriidue 

Delphinus dclphis 
Tursiops truncarus (tursio). 

Phocueriidur: 

Phocacna phocacna. 

Bnluenopteridar : 
Sibbaldus (Balaenoptcra) musculus. 
Megaptere novaengliae (longimana nodosa). 

Buluenidue: 

Eubalaena glacialis. 
Balacna nivsticetus. 

AVES 

Gaviiformcs: 

Guviidae: 

Todas las especies. 

Podicipediformes: 

1 Podicipedidae: 

Podiceps griscigena. 
Podiceps auritus. 
Podiceps nigricollis (caspicus) 
Podiceps ru ficol I is. 

Procellariiformes: 
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Falconiformes: 

Todas las especies. 

Gruiformes: 

Tumicidae: 

Hydrobatidae: 

Todas las especies. 

Procellariidae: 

Puffinus puffinus. 
Procellaria diomedea. 

Pelecaniformes : 

Phalacrocoracidae: 

Phalocrocorax pygmeaus. 

Pelecan idae: 

Todas las especies. 

Ciconiiformes: 

A rdeidae: 

Ardea purpurea. 
Casmerodius albus (Egretta alba). 
Egret ta garzet ta. 
Ardeola ralloides. 
Bulbucus (Ardeola) ibis. 
Nycticorax nycticorax. 
Ixobrychus minutus. 
Botaurus stellaris. 

Cicon iidae: 

Todas las especies. 

Threskiomiihidae: 

Todas las especies. 

Phoenicopieridae: 

Phoenicopterus ruber. 

Anseriformes: 

Anaridae: 

Cygnus cygnus. 
Cygnus bewickii (columbianus). 
Anser erythropus. 
Branta leucopsis. 
Branta ruficollis. 
Tardona tardona. 
Tardona ferruginea. 
Marmaronetta (Anas) angustirostris. 
Somateria spectabilis. 
Polysticta stelleri. 
Histrionicus histrionicus. 
Bucephala islandica. 
Mergus albellus. 
Oxyura leucocephala. 

Turnix sylvatica. I 
Gruidae: 

Todas las especies. 

I Raciidae 
Porzana porzana. 
Porzana pusilla. 
Porzana parva. 
Crex crex. 
Porphyrio porphyrio. 
Fulica cristata. 

Oi it idae: 

Todas las especies. 

Charadriiformes: I 1 Charadriidae: 

Hoplopterus spinosus. 
Charadrius hiaticula. 
Charadzius dubius. 
Charadzius alexandrinus. 
Charadrius leschenaulti. 
Eudromias morinellus. 
Arenaria interpres. 

Scolopacidae: 

Callinago media. 
Numenius tenuirostris. 
Tringa s tagna t ¡lis. 
Tringa ochropus. 
Tringa glareola. 
Tringa hypoleucos. 
Tringa cinerea. 
Calidris minuta. 
Calidris temminckii. 
Calidris maritima. 
Calidris alpina. 
Calidris ferruginea. 
Calidris alba. 

, Limicola falcinellus. 

Recuwirostridae: 

Todas las especies. 

Phalaropodidae. 

Todas las especies. 
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Burhinidae: 

Burhinus oedionemus. 

- 

Meropidae: 

Merops apiaster. 

Coraciidae: 

Coracias garrulus. 

üpopidae: 

Upopa epops. 

Piciformes: 

Todas las especies. 

Passeri formes: 

Alaudidae: 

Calandrella brachydactyla. 
Calandrella rufescens. 
Melanocorupha calandra. 
Melanocorypha leucoptera. 
Melanocorypha yeironiensis. 
Galarida theklae. 
Eremophila alpestris. 

Hirundinidae: 

Todas las especies. 

Motacillidue: 

Todas las especies. 

Laniidae: 

Todas las espccics. 

Bonihvcillidae: 

Bombycilla garrulus. 

Cinclidae: 

Cinclus cinclus. 

Troglodvtidae: 

Troglodytes troglodvtes. 

Pruriellidae: 

Todas las especies. 

M uscicap idae: 

Titrdinae: 

Saxicola rubetra. 
Saxicola torquata. 
Oenan the oenanthe. 
Oknanthe pleschanka (leucomela). 
Oenanthe hispanica. 

835 - 

Glareolidae: 

Todas las especies. 

Laridue: 

Pagophila eburnea. 
Larus audouinii. 
Larus mclanocephalus. 
Larus genei. 
Larus minutus. 
Larus (Xenia) sabini. 
Chlidonias niger. 
Chlidonias leucopterus. 
Chlidonias hybrida. 
Gelochelidon nilotica. 
Hydroprogne caspia. 
Sterna hirundo. 
Sterna paradisaca (macrura). 
Sterna dougallii. 
Sterna albifrons. 
Sterna sandvicensis. 

Columbiformcs: 

Preroclididae : 

Todas las especies. 

Cuculiformes: 

Citculidae: 

Clamator glandarius 

Strigiformcs: 

Caprimulgiformes: 

Capriniulgidue: 

Todas las cspccics. 

Apodiformcs: 

Apodidae: 

Apus pallidus. 
Apus melba. 
Apus caffer. 

Coraciiformes: 

Alcedin idae: 

Alcedo atthis. 



Oenant he isabell i na. 
Oenanthe leucura. 
Cercotrichas galactotes. 
Monticola saxat i I is. 
Monticola solitarius. 
Phoenicurus ochruros. 
Phoenicurus phoenicurus. 
Erithacus rubecula. 
Luscinia megarhynchoc. 
Luscinia luscinia. 
Lusci nia (Cyanosy Ivia) svecica . 
Tarsiger cyanurus 

Sylviinae: 

Todas las especies. 

Regulinue: 

Todas las especies. 

Muscicapinae: 

Todas las especies. 

Tiiwliinue: 

Panurus biarmicus. 

Paridae: 

Todas las especies 

Paridae: 

Todas las especies. 

Sittidue: 

Todas las especies. 

Certhiidae: 

Todas las especies. 

Emberizidae: 

Ernberiza citrinella. 
Ernberiza ieucocephaia. 
Emberiza cirlus. 
Emberiza cineracea. 
Ernberiza caesia. 
Ernberiza Cia. 
Ernberiza schoeniclus. 
Ernberiza melanocephala. 
Emberiza aureola. 
Ernberiza pusilla. 
Emberiza rustica. 
Plectrophenax nivalis. 
Calcarius lapponicus. 

Fringillidae: 

Carduelis chloris. 
Carduelis carduelis. 

Carduelis spinus. 
Carduelis flavirostris. 
Carduelis cannabina. 
Carduelis flammea. 
Carduelis hornemanni. 
Serinus citrinella. 
Serinus serinus. 
Loxia curvirostra. 
Loxia pityopsittacus. 
Loxia leucoptera. 
Pinicola enucieator. 
Carpodacus erythrinus. 
Rhodopechys githaginea. 
Coccothraustes coccothraustes. 

1 Ploceidae: 

Petronia petronia. 
Montrifringilla nivalis. 

1 Stumidae: 

Sturnus unicolor. 
Sturnus roseus. 

Oriolidae: 

Oriolus oriolus. 

Corvidae: 

Perisoreus infaustus. 
Cyanopica cyanus. 
Nucifraga caryocatactcs. 
Pyrrhocorax pyrrhocorax. 
Pyrrhocorax graculus. 

I 
Testudines 

Testudiniduae: 

Testudo herrnanni . 
Testudo graeca. 
Testudo rnarginata. 

Emydidae: 

Ernys orbicularis. 
Mauremys caspica. 
Derrnochel yidae. 
Derrnochelys coriacea. 

Cheloniidae: 

Caretta caretta. 
Lepidochelys kernpii. 
Chelonia mydas. 
Eretrnochelys imbricata. 
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Sauria 

Ranidae: 

Rana arvalis. 1 Rana dalmatina. 
l Rana latastci. 

Bombina variegata. 
Bombina bombina. 
Alytes obstetricans. 
Alytes cisternasii. 

Gekkonidue: 

Cyrtodactylus kotschyi. 

Chamaeleontidae: 

Chamaeleo chamaeleon. 

Lacertidae: 

Algyroides marchi. 
Lacerta Iepida. 
Lacerta parva. 
Lacerta simonyi. 
Lacerta princcps. 
Lacerta viridis. 
Podarcis muralis. 
Podarcis lilfordi. 
Podarcis sicula. 
Podarcis filfolensis. 

Scincidae: 

Ablepharus kitaibelii. 

Ophidia 

Coluhridue: 

Colu bcr hi ppocrep is. 
Elaphc situla. 
Elaphc quatuorlineata. 
Elaphc longissima. 
Coronella austriaca. 

Viperidae: 

Vipera ursinii. 
Vipcra latasti. 
Vipera ammodytcs. 
Vipera xanthina. 
Vipera Icbetina. 
Vipcra kaznakovi. 

ANFIBIOS 

Caudata 

Salaniundridae: 

Salamandra (Mertensiella) luschani. 
Salamandrina terdigitata. 
Chioglcssa lusitanica. 
Triturus cristatus. 

Proteidae: 

Protcgus anguinus. 

Anura 

Pelobatidae: 

Pelobates cultripes. 
Pelobates fuscus. 

B ufbn idae: 

Bufo calamita. 
Bufo viridis. 

Hylidae: 

Hyla arborea. 

ANEJO 111 

Especies de fauna protegidas 

MAMIFEROS 

Inscct ivora 

Erinaceidae: 

Erinaceus europarus 

Soricidue: 

Todas las especies. 

Microc hi rop tcra 

Vespertillorz idae: 

Pipistrellus pipistrcllus. 

Duplicidcntata 

Leporidae: 

Lepus tirnidus 
Lepus capensis (europaeus) 

Roden ti a 

Sciuridae: 

Sciurus vulgaris. 
Marmota marmota. 
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Castoridae: 

Castor fiber. 

Glirade: 

Todas las especies. 

M icrotidae: 

Microtus ratticeps (oeconumus). 
Microtus nivalis (lebrunii). 

Cetacea 

Todas las especies no mencionadas en el Anejo 11. 

Carnivora 

Musleidae: 

Meles meles. 
Mustela erminea. 
Mustela nivalis. 
Putorius (Mustela) putorius. 
Martes martes. 
Martes foina. 

Vivewidae: 

Todas las especies. 

Felidae: 

Felis catus (silvestris). 
Lynx Lynx. 

Phocidae: 

Phoca vitulina. 
Pusa (Phoca hispida). 
Pagophilus groeniadicus (Phoca groeniandica). 
Eriguathus barbatus. 
Halichoerus grypus. 
Cystophora cristata. 

Artiodactyla 

Suidae: 

Sus serofa meridionalis. 

Cetvidae: 

Todas las especies. 

Bovidae: 

Ovis aries (musimon, ammon). 
Capra ibex. 
Capra pyrenaica. 
Rupicapra rupicapra. 

Todas las especies no incluidas en el Anejo 11 con ex- 

Larus marinus. 
Larus fuseus. 
Larus argentatus. 
Columba palumbus. 
Passer domesticus. 
Sturnus vulgaris. 
Garrulus glandarius. 
Pica pica. 
Corvus monedula. 
Corvus frugilegus. 
Corvus corone (corone y cornix). 

cepcibn de: 

REPTILES 

Todas las especies no incluidas en el Anejo 11. 

ANFIBIOS 

Todas las especies no incluidas en el Anejo 11. 

ANEJO IV 

Medios y métodos de caza y otras formas de explotación 
prohibidos 

MAMIFEROS 

Lazos 
Animales vivos utilizados como reclamos, cegados o 

mutilados. 
Magnetófonos. 
Aparatos elkctricos capaces de matar o de atontar. 
Fuentes luminosas artificiales. 
Espejuelos y otros objetos deslumbrantes. 
Dispositivos para iluminar los blancos. 
Dispositivos de mira de los que forme parte integrante 

un convertidor de imagen o un amplificador de imagen 
electr6nic0, para tiro nocturno. 

Explosivos ( 1 ) .  
Redes (2). 
Trampas ( 2 ) .  
Veneno y cebos envcnenados o anestésicos. 
Empleo de gases y humos. 
Armas semiautomáticas o automáticas cuyo cargador 

Aeronaves. 
Vehículos autom6viles en movimientos. 

pueda contener más de dos cartuchos. 

( 1 )  Excepto para la caza de ballenas. 
(2) Si se emplean para la captura o la muerte masiva o no selectiva. 
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AVES 

Lazos (3). 
Varetas. 
Anzuelos. 
Aves vivas utilizadas como reclamos, cegados o mutila- 

Magnetófonos. 
Aparatos selectivos capaces de matar o de atontar. 
Fuentes luminosas artificiales. 
Espejuelos y otros objetos deslumbrantes. 
Dispositivos para iluminar los blancos. 
Dispositivos de mira de los que forme parte integrante 

un convertidor de imagen o un amplificador de imagen 
electrónico, para tiro nocturno. 

dos. 

Explosivos. 
Redes. 
Trampas. 
Veneno y cebos envenenados o ancstkicos. 
Armas semiautomáticas o automáticas cuyo cargador 

Aeronaves. 
Vehículos automóviles en movimiento. 

pueda contener más de dos cartuchos. 

RESERVAS A EFECTUAR POR ESPANA EN EL MO- 
MENTO DE LA RATIFICACION 

1 .  
Exclusión, para España, de las siguientes especies rela- 

Reserva a la lista de especies del Anejo 11. 

cionadas en este Anejo. 

Canis lupus (Lobo). 
Otis Tarda (Avutarda). 
Otis tetrax (Sisón). 
Burhinus oedicnemus (Alcaraván). 
Pterocles orientalis (Ortega). 
Pterocles alchata (Ganga). 
Carduelis chloris (Verderón Comuri). 
Carduelis carduelis (Jilguero). 
Carduelis spinus (Lúgano). 
Carduelis cannabina (Pardillo Común). 
Serinus serinus (Verdecillo). 

(3) Exccpiuandu cI Lagopub al tioric dcl 58" latitud N 

Sturnus unicolor (Estornino Negro). 
Lacerta lepida (Lagarto Occlado). 
Emys orbicularis (Galápago Europeo). 
Mauremys caspica (Galápago Leproso). 
Vipera latasti (Víbora Hocicuda). 

Esta lista de cspccics sct-á transferida, íntegramente, al 
Anejo 111. 

2 .  Reserva a la lista de especies del Anejo 111 

Exclusión, para España, de la especie Sus scrofa meri- 
dionalis (Jabalí) incluida en este Anejo. 

3 .  Reserva a la prohibición de medios v modalidades 
de caza rclacionados en el Anejo IV. 

Mamíferos 

Se admite la prohibición del uso de lazos, con la excep- 
ción de su empleo para la captura de Canidae, Musteli- 
dac, Vivcrridae y Orvctolagus cuniculus. 

Se admite la prohibición del uso de cepos y trampas 
con la excepción de su empleo para la captura de Cani- 
dac, Mustelidae, Viverridae y Oryctolagus cuniculus. 

Se hace reserva de momento la prohibición del empleo 
de armas automáticas o semiautomáticas cuyo cargador 
pueda contener más de dos cartuchos. 

Aves 

Se admite la prohibición del uso de lazos con la excep- 
ción de su empleo para la captura de Sturnus vulgaris, 
Turdus philomelos y Turdus iliacus, en determinadas zo- 
nas y kpocas. 

Se admite la prohibición del uso de redes con la excep- 
ción del empleo de redes especialmente autorizada para 
la captura de Columba palumbus, Sturnus vulgaris y 
Passer domesticus en determinadas zonas y épocas y pa- 
ra la captura en v ivo  de Fringillidae. 

Se hace reserva de  momento la prohibición del empleo 
de armas automáticas o semiautomáticas cuyo cargador 
pueda contener más de dos cartuchos. 
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